
berkata: "Bahagian (teguran) ini narnpak tidak ada kena mengena dan tidak sesuai langsung
dengan bahagian sebelum (..j!-) dan selepasnya (J!-)"" Tetapi kepada orang mengetahui latar
belakangnya pula, tidak ada apa yang tidak kena di dalam nukilan itu pada pandangannya.
Begitulah juga dengan teguran Allah di dalam Surah al-Qiyaamah ini. Apabila Nabi s.a.w.
menggerak-gerakkan lidah dan mempercepatkan bacaan agar tidak ada yang disampaikan oleh
Jibril itu terlepas daripadanya atau kerana rindu sangat untuk membaca wahyu yang diturunkan,
Baginda s.a.w. ditegur oleh Allah s.w.t. Apa yang dikehendaki daripada Baginda s.a.w. ialah
rnenurnpukan sepenuh perhatian kepada bacaan Jibril a.s. Adapun kemampuan mengingati lafaz-
lafaznya, rnenghayati lna'na-lna'nanya dan rnerlelaskan ajarar-r-ajaran yang terkandung di
dalamnya, semua itu termasuk dalam perkara-perkara yang dijamin Allah akan dijaga dan
disernpurnakanNya. (3) Az-Zamakhsyari mentafsirkan, setelah Allah s.w.t. bersumpah dengan
hari kiamat dan menggesa manusia supaya berfikir dan mengambil berat tentang apa-apa yang
akan berlaku pada hari itu nanti (+l+Vt;. Inilah yang ditekankan Allah di dalam Sibaq ayat-ayat
yang sedang kita bicarakan sekarang. Allah s.w.t. juga secara tersirat mencela dunia yang fana ini
(aLUt;. Oleh kerana Nabi s.a.w. juga hendak cepat nrenguasai apa yang disampaikan oleh Jibril
kepadanya dan tidak sabar-sabar rrenanti .l ibril membacanya salnapi habis, Baginda s.a.w. ditegur
oleh Allah. Kerana sifat hendak cepat dan gopoh (a.l+'Jt1 spt itu adalah tercela dan ia merupakan
salah satu sifat dunia dan penghuninya yang fana" Sifat itu tetap tercela walaupun untuk
menguasai ilmu-ilmu agama. Kernudian selepasrlya, baru Allah mencela secara terang dunia yang
f'ana ini (+bUt; rnenerusi firmanNya: il+Ul rr+! & )s Bermaksud: Sekali-kali janganlah
demikian. Sebenarnya kamu (wahai manusia) mencintai kehidupan dunia. (al-Qiyaamah:20). (.4)
Al-Qaflaal pula mentaf'sirkan bahawa teguran yang tersebut di dalarn ayat: I J+;X gLlf iI etF V
itu bukanlah ditujukan kepada Nabi s.a.w. Sebaliknya ia ditujukan kepada seluruh urnat rnanusia.
Kerana setiap manusia di hari Qiarnat kelak akan membaca buku suratan amalan rnasing-masing
berdasarkan firman Allah s.w.t. di dalam ayat:

-.7'. (; L\)L't'*i a;- c{ a;iti'}i

Bermaksud: Bacalah buku (suratan amalanrnu). cukuplah engkau sendiri pada hari ini menjadi
penghitung terhadap dirimu (tentang segala yang telah engkau lakukan). (al-Israa':14). Menurut
al-Qaffaal, perkara ini telah dijelaskan oieh Allah s"w.t. di dalam Sibuaq ayat-ayat tersebut iaitu
di dalam ayat ke tiga belas sebelumnya:

.1' f\t,-r-l u-, ,--t -F)i\Fi:-

Bermaksud: Pada hari itu, rnanusia akan diberitahu tentang apa yang ia telah lakukan, dan apa
yang ia telah tinggalkan. (al-Qiyaarnah:13). l,alu apabila bacaan mereka sampai kepada catitan-
catitan atnalan buruk masing-rnasing, rnereka akan mempercepatkan bacaan kerana gerun dar-r
takut kepada balasan yang akan diterirna serta rralu untuk mendedahkannya di hadapan khalayak
ramai di Mahsyar nanti. Pada ketika itulah dikatakan kepadanya:

.!. -r j;AeItl -y !? i

Menurut al-Qaffaal, maksudnya ialah janganlah engkau rnembaca dengan cepat suratan
amalanmu itu. Kerana:
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Al-Qaffaal mentafsirkannya dengan kata beliau: "Sesungguhnya Kami telah mengumpulkan
segala-galanya di dalam buku suratan amalantnu itu dan Kami pasti akan membacanya (di
hadapanmu)". Ayat kelapan belas selepasnya, iaitu:

:t', ,.jr;7 l;v.i,i l t ' ', '

Menurut tafsiran al-Qaffaal adalah: Apabila Karni selesai mernbacanya. terima sajalah kandungar-r
apa yang dibaca itu". Ayat kesembilan belas selepasnya pula, iaitu:

::l 'it=r i'"r" jf t

Menurut taf'siran al-Qaf1aal adalah: "Kemudian Kami akan menjelaskan balasan bagi setiap
amalan buruk yang telah kamu lakukan". Tafsiran al-Qaffaal ini, rneskipun cukup sesuai dengan
siyaaq dan sibaaQnya, namun ia tidak selaras dengan tafsiran Ibnu 'Abbaas, di mana beliau
mengaitkannya dengan peristiwa Nabi s.a.w. mempercepatkan bacaan Baginda untuk mengikuti
bacaan Jibril yang menjadi Sebab Nuzul bagi ayat-ayat yang berkenaan. (5) Menurut tafsiran al-
Qaffaal tadi, mafhum 'kitab' yang tersebut di dalarn surah al-Qiyaamah ialah buku suratau
arnalan manusia. Tafsiran itu berbeza sekali daripada tafsiran Ibnu 'Abbaas. Kerana dalaur
taf'siran beliau rnafhum 'kitab' yang tersebut di dalarn surah al-Qiyaamah ialah al-Qur'an yang
disampaikanoleh Jibril kepada Rasulullahi s.a.w. Tafsiran yang kelirna ini dilihat cuba rnengait
dan menyesuaikan mafhum 'kitab' menurut tat-siran Ibnu 'Abbaas dan al-Qaffaal kedua-duanya
sekali. Asas bagi tafsiran kelima ini ialah terletak pada keterangan al-Qur'an sendiri, di mana
setiap kali kitab atau buku suratan amalan di akhirat tersebutkan di dalam al-Qur'an, Allah s.w.t.
berkali-kali menyusulkannya dengan kitab suratan hukurn di dunia iaitu al-Qur'an. Cuba lihat
sebagai contohnya beberapa kelompok ayat-ayat al-Qur'an yang akan dibentangkan nanti.(l)
Setelah Allah s.w.t. berfirman:

:Il >lj ',)t-il-\: 
;i++ c::i*- -:rl')ttt -"-=a; |J-L- ;ri |c 4*;,r *Ai :-to\;f ii

Bennaksud: (ingatlah) Pada hari Kami menyeru tiap-tiap kumpulan manusia dengan (narla)
imamnya; kernudian sesiapa yang diberikan kitabnya di tangan kanannya, maka rnereka itu akan
rnembacanya (dengan sukacita), dan mereka tidak dianiaya sedikitpun. (al-Israa':71), Allah
menyusulkan firmanNya itu dengan dengan firman berikut:

',;'. ("j-L *1uai fr Jn * ,-F ,r srpi ri- .9 ,*d- u';* ""t't
Bermaksud: dan sesungguhnya Kami telah menerangkan berulang kali kepada manusia di dalanr
al-Qur'an ini, bermacam-macam perumpamaan (untuk dijadikan i'tibar). Dalarn pada itu,
kebanyakan manusia tidak mahu menerima selain dari kekufuran. (al-Israa':89). Lihat di dalarn
ayat 71 Surah al-lsraa' disebutkan kitab atau buku suratan amalan manusia di akhirat. Di dalarn
ayat 89 Surah al-Israa' pula disebutkan kitab atau buku panduan hidup manusia di dunia iaitu al-
Qur'an. (2) Setelah Allah menyebutkan ayat:
'A;i .tti; *i i* j;r;j I --;-+ii rji ,1u 6* oj*", ,y.s. LL'ri& wi;i 6? +s)i 34:

'.7'. (;i O:, ;tk..l 'r",*; \ # i 'tsL ss

Berrnaksud: dan diletakkanlah Kitab, lalu engkau akan melihat orang-orang bersalah ketakutan
terhadap apa yang (tertulis) di dalamnya, dan mereka berkata: "Aduhai celakalah kami! Mengapa
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Kitab ini demikian keadaannya? Ia tidak meninggalkan yang kecil dan tidak (pula) yang besar,
rnelainkan dicatat kesemuanya"; dan mereka dapati apa yang telah mereka kerjakan ada (tertulis).
Dar"r Tuhanrnu tidak berlaku zalim kepada sesiapa pun. (al-Kahf:49). Dia (Allah)
men)rusulkannya dengan ayat berikut pula:

I i; ,.,-* fuiF)i u€, * p,y*t:! orii r*i J v;* ,.'ni

Bermaksd: dan sesungguhnya Kami telah menerangkan kepada manusia di dalam al-Quran ini
segala macaln perbandingan. Mernanglah manusia itu adalah makhluk yang paling banyak
tnembantah. (al-Kahf:54). Di sini juga buku suratan amalan manusia di akhirat disusuli dengan
buku suratan hukum atau buku panduan hidup di dunia" al-Qur'an. (3) Setelah Allah berfirman:

:='. Gj *i * ' ; i ' ig, ,Ai r*"i i
Berrnaksud: (Iaitu) hari ditiup sangkakala, dan Karni akan himpunkan pada hari itu orang-orang
yang bersalah dengan rnuka yang biru rnuram. (T'haaha:102), disusuliNya selepas beberapa ayat,
dengan ayat berikut ini;

Bermaksud: dan demikianlah Kami telah menurunkan al-Qur'an dalam bahasa Arab, dan Karni
telah terangkan di dalamnya berbagai-bagai arraran supaya mereka (umat manusia seluruhnya)
bertaqwa, atau (agar) ia (al-Qur'an itu) menimbulkan pengajaran untuk mereka. (Thaaha:113).
Di dalam ayat 102 Surah Thaaha terdapat isyarat kepada buku suratan amalan manusia di akhirat
nanti yang rnenyebabkan muka orang-orang yang bersalah merladi biru, muram. Di dalam ayat
I 13 Surah yang sama pula tersebut dengan terang Qur'an. sebuah buku dalam bahasa 'Arab untuk
panduan hidup manusia selnasa di dunia. Begitulah juga dengan Surah al-Qiyaarnah ini, apabila
Allah s.w.t. rnenvebut di dalarnnva:

j r\s "r! u* -q-r Fyi\ti
Bermaksud: Pada hari itu, manusia akan diberitahu tentang apa yang ia telah lakukan, dan apa
yang ia telah tinggalkan. (al-Qiyaamah:13). Allah s.w.t. telah menyisulkannya dengan ayat:

.j- -or l;lJf uJ -, !? \

Bennaksud: Janganlah engkau menggerakkan lidahmu untuk membaca al-Qur'an itu supaya
engkau segera mendapatkannya. Ayat 13 Surah al-Qiyaamah rnendedahkan bahawa manusia akan
diberitahu tentang apa yang ia telah lakukan dan apa yang ia telah tinggalkan. Dengan apakah
tnanusia akan diberitahu kelak? Jawabnya ialah dengan suratan amalannya. Ayat 16 Surah al-
Qiyaamah pula menceritakan tentang al-Qur'an, buku panduan hidup manusia yang rnasih lagi di
peringkat pennulaan penurunannya pada rnasa itu. (6) Jawapan Maulana Muhammad Anwar
Syah al-Kashmiri tentang ketidaksesuaian ayat-ayat yang ditafsirkan oleh Ibnu 'Abbaas di dalarn
hadits di atas dengan siyaaq dan sibaaqnya ialah kerana ayat-ayat.al-Qur'an itu kadang-kadang
tidak hanya mengandungi satu ma'na sahaja. Malah selain ia mempunyai ma'na yang sering
dikaitkan dengan Asbctbul lrhtzulnya, ia juga mempunyai ma'na pertama dan ma'na asalnya.
Ma'na pertama itu mungkin hanya ada satu sahaja atau lebih daripadanya. Ma'na pertama yang
disebut Maulana Anwar Syah sebagai J:Yt rl;Jl atau ma'na asal bagi sesuatu ayat itulah
sebenarnya yang ada pertalian dan kesinarnbungan maksudnya dengan maksud ayat-ayat siyaacl

=: t'ii"J Li;i og;it; ",; ;i a. + utli Sp 6r;; ali et,K:
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dan sibaaqnya. Ma'na pertama ataupun ma'na asal bagi rlana-mana ayat al-Qur'an ialah lna'na
yang berkait dengan keseluruhan ayat tersebut tanpa melihat kepada Asbabul I',luzul atau
kronologi peristiwa di sebalik tabir penurunannya. Tafsiran al-Qaffaal tadi sebagai contohnya,
adalah salah satu tafsiran berdasarkan ma'na pertama ayat-ayat al-Qur'an. Perbezaan di antara
ma'na asal dan rla'na kedua yang diperolehi daripada Asbubul lrhzul bagi ayat-ayat tersebut ialah
menurut ma'na asalnya, apabila Allah menceritakan kepada Nabi s.a.w. tentang perihal hari
kiarnat dan Baginda s.a.w. menyampaikannya kepada orarlg ramai, orang-orang kafir terus
mencelah dengan pertanyaan-pertanyaan yang berunsur ejekan. Seperti: #.Jl it iUi JjI-:'i
Bermaksud: mereka bertanya (secara qengejek): "Bilakah datangnya hari Pembalasan itu?" (adz-
Dzaanyaat:12).ti--* iUi 4;liJl r.je dLjlI{ Bermaksud: mereka akan bertanya kepadamu (wahai
Muhammad sebagai rnengejek) tentang hari kiamat: "Bilakah masa datangnya?" - (an-
Naazi'aat:42). Di dalam Surah al-Qiyaamah ini pula begini pertanyaannya: 1;$t i; iqi J-+
Bermaksud: Dia bertanya (secara mengejek): "Bilakah datangnya hari kiamat itu?" (al-
Qiyaarnah:6). Provokasi seperti itu telah menyebabkan Nabi s.a.w. harnpir-harnpir membalas
ejekan tersebut dengan mengucapkan sesuatu, sehingga digarnbarkan oleh al-Qur'an bahawa
lidah Baginda s.a.w. sudah bergerak-gerak, seolah-olah jawapan yang ingin diberikan oleh
Baginda itu harnpir-harnpir terpacul saja dari bibirnya. Tetapi tindakan tersebut telah dihalang
oleh teguran daripada Allah's.w.t. yang mengingatkan bahawa tugas menjelaskannya adalah kerja
Allah bukan kerjamu. Jangan sekali-kali engkau membuka mulut untuk membicarakan tentang
bilakah masa akan berlaku kiamat itu. Allah seterusnya berfirman:

':' ,ll;t;79 ,l^.* ti)i ,;!

Menurut tafsiran Maulana Anwar Syah Kashmiri, maksudnya ialah berdasarkan janji yang telah
dibuat, Kami akan mengumpulkan kernbali kornponen-kornponen alam yang telah berselerak
pada hari Mahsyar nanti. Kami sendirijuga akan menerangkan tentang perihal hari kiamat itu dari
semasa ke semasa, sesuai dengan keperluan dan rnashlahat Karni di dalam al-Qur'an. Firrnan
Allah seterusnya:

Ditafsirkan oleh Maulana dengan katanya: Apabila Karni membacakan ayat-ayat al-Qur'at.r
tentang kiamat, beramallah engkau sesuai dengan kehendaknya. Di samping itu. suruhlah orang-
orang lain juga bersiap sedia menghadapinya. Firman Allah seterusnya ialah:

'.1'. ,,'oti t)t i! ?

Menurut Maulana, rnaksudnya ialah: "kemudiar-r spt telah dijanjikan, Kami akan menzahirkannya
(hari kiarnat) dengan tiupan sangkakala dsb." Manakala ma'na kedua (+:rtlt rt;,"Jt) yang
diperolehi daripada Asbabul Nuzulnya pula ialah sebagairnana yang diceritakan di dalarn taf'sir
Ibnu 'Abbaas sebelum ini. Antara contoh lain yang diberikan oleh Maulana Anwar Syah
Kashmiri dalam menjelaskan perbezaan di antara ma'na pertama atau ma'na asal dan ma'na
kedua yang diperolehi daripada Asbabul Nuzul ayat-ayat al-Qur'an ialah firman Allah di bawah
ini:

v  . ' - i
*---.t" *t i tl J SJ.rt i L*.|-e

Y  
r  t '

t  '  -  a '  t  ? .'i ,*, l" -.1 
'-j Li 4-j | "1 lrL!/ L

, - : '  ,  i i  i
Ouu. j !)dl
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Bermaksud: Talak (yang dapat dirujuki) dua kali. Setelah itu boleh rujuk lagi dengan cara yang
tna'ruf atau tnenceraikan dengan cara yang baik... (al-Baqarah:229). Mentafsirkan ,lt.,-! ei
dengar-r menceraikan buat kali ketiga ada tersebut di dalam satu hadits mursal riwayat Abu Razin.
Dan ia merupakan ma'na kedua berdasarkan sebab nuzul bagi ;+,-! C-rj"l tersebut. 'Abdur

Razzaaq telah meriwayatkan hadits Abu Razin itu di dalam Mushannafnya. Berikut adalah
haditsnya; rfl-tll JA ,i,l e^^.,i ,i,t J-p-, ! Jli, j;: ob Jl! -.t-r: .'Ai .lt Jpt--l .,1c' fJll .l' c!l-r-ll +.
Jt^"-! e-p;ltt Jt^6 4il$l .t;G uu-* Bermaksud: Abu Razin meriwayatkan, katanya: Ada seorang lelaki
datang, lantas dia bertanya. Katanya: "Wahai rasulallah! Saya dengar Allah berfirman: "Talaq
dua kali. Mana yang ketiganya?" Jawab Nabi s.a.w."";l--,rs.l-r e;r^"3ll". Selain'Abdur Razzaaq,
liadits ini dengan lafaz yang sarla diriwayatkan juga oleh Abu Daud di dalarn Maraasilnya. Al-
Baihaqi, ad-Daaraquthni dan Ibnu Abi Syaibah juga ada meriwayatkannya di dalam kitab masing-
rrrasing dengan sedikit perbedaan pada lafaznya. Golongan Syaf iyyah berpegang dengan ma na
kedua ayat ini yang berdasarkan sebab nuzulnya. Hadits Abu Razin itulah alasan mereka.
Golongan Hanafiyyah pula berpegang dengan rra'na pertamanya. Ma'na pertama ,r,t-,,-! e-r-,,
lnenurut mereka ialah tidak rneruju' kernbali kepada isteri setelah dicerai. Sama ada dengan (a)
Menceraikannya buat kali ketiga atau (b) Terus tidak meruju' selepas talaq kedua dilakukan
sarnpai habis 'iddah. Itulah ma'na pertama bagi ;l*i'! 6:rJ , jika tidak dilihat atau diambil kira
hadits tnursal Abu Razin tadi. Kalau ,.",=! e; itu dipakai dengan ma'na talaq yang ketiga
setnata-mata, tnaka apakah ertinya flnnan Allah di dalam ayat berikutnya:

t\tr' 4i tL t;*t- ;)i-tJ r! +th ;)i-q.:; a": * eAL 61s |,* y.rj €v e r*, i, ,^ J1.i)5 qity ot:
'.!; selti:A#"$i tL

Bermaksud: kemudian jika si suarni rnentalaknva (sesudah talak yang kedua), Maka perempuan
itu tidak lagi halal baginya sehingga dia berkawin dengan suami yang lain. Setelah itu jika suarni
yang lain itu menceraikannya, maka tidak ada dosa bagi keduanya (bekas suami pertama dan
isteri) untuk berkawin kembali, jika keduanya berpendapat akan dapat rnenegakkan hukurn-
hukum Allah. Itulah hukum-hukum Allah, diterangkanNya kepada kaum yang (mahu)
rnengetahui. (al-Baqarah:230). Bukankah ia akan rnemberi erti talaq yang tersebut di dalam ayat
ini adalah talaq yang keempat? Padahal para 'ulama' telah bersepakar tentang talaq itu hanya
setakat tiga kali sahaja. Menurut 'ulama' dalarn mazhab Hanafl, ayal 230 Surah al-Baqarah ini
tidak menceritakan tentang talaq ketiga atau keempat. Ia dikemukakan hanya untuk menjelaskan
salah satu daripada dua bentuk ;--r-:! er-', yang telah disebutkan sebelumnya. Telah puu
dikernukakan sebelum ini bahawa ma'na pertama (J:Yt rt;Jt) bagi .-r,.,-! 3:-dJ itu ialah tidak
meruju' kembali kepada isteri setelah dicerai. Sama ada dengan (a) Menceraikannya buat kali
ketiga atau (b) Terus tidak meruju' selepas talaq kedua dilakukan sampai habis 'iddah. Huruf -i
di pennulaan ayat 230 Surah al-Baqarah itu adalah -i bayaaniyyah. Menurut mereka, ia
digunakan di sini untuk rnenjelaskan bahagian (b) daripada ma'na pertama i^,.-! ei tersebut.
(Lihat Faidhu al-Baari- j.1 hal. 35-36 dar-r Kasyfu al-Baari j.1 hal, 454-456). Maulana Syabbir
Ahrnad 'Utsmani sependapat dengan Maulana Anwar Shah al-Kashmiri dalam masalah ini.
Beliau telah memberikan contoh yang lebih jelas di dalam kitab tafsir beliau ketika
rnernbincangkan firman Allah di perrnulaan Surah Huud:
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bri," e4 i ,i!.,t i;-Gi 6')t

t '  :t +t-v 54 eei;v

; l'. e.q

Bermaksud: Alit, Laam, Raa. Al-Quran adalah sebuah Kitab yang ayat-ayatnya tersusun dengap
rapi, kemudian dijelaskan pula kandungannya satu persatu. (Susunan dan penjelasan itu) adalah
dari sisi Allah yang Maha Bijaksana, lagi Maha rnendalarn pengetahuanNya. (l)
(Al-Qur'an yang dernikian sifatnya diturunkan oleh Allah) supaya karnu tidak menyembah selail
Allah. (Katakanlah wahai Muhamrnad): "sesungguhnya aku adalah pemberi peringatan dan
pembawa berita gembira kepadamu daripadaNya, (2)
dan hendaklah kamu metninta ampun kepada T'uhanmu dan bertaubat kepadaNya. (Jika karnu
rnengerjakan yang demikian), niscaya Dia akan mernberi karnu nilanat kesenangan hidup yang
baik (di dunia) hingga ke suatu masa yang tertentu, dan (di akhirat pula) Dia akan rnernberr
kepada tiap-tiap seorang yang mempunyai kelebihan (dalam sebarang amal yang soleh) akan
pahala kelebihannya itu; dan jika kamu berpaling (rnembelakangkap tiga perkara itu). rnaka
sesungguhnya aku bimbang kamu akan ditimpa azabhari kiamat yang besar (huru-haranya). (3)
Kepada Allah jualah kembalimu, dan Dia Maha Kuasa atas segala sesuatu. (4)
Ketahuilah! Sesungguhnya mereka (yang ingkar itu) membongkokkan badan untuk
menyembunyikan (perasaan buruk yang ada di dalam dada mereka) daripadaNya. Ketahuilahl
Semasa mereka berselubung dengan pakaian mereka sekalipun, Allah mengetahui apa yang
mereka sernbunyikan dan apa yang mereka zahirkan; Sesungguhnya Dia Maha mengetahui segala
isi hati. (5). (Huud:l-5). Sekiranya ma'na Asbubul lttuzul ayat-ayat di atas diambil kira, nescaya
kita akan dapati ayat yang ke tiga dan ke empat daripada Surah Huud di atas tidak mempunyai
perkaitan langsung dengan'ma'na ayat yang kelirnanya. Kerana mengikut tafsiran Ibnu 'Abbaas,
Asbubul JVuzul ayat yang kelirna surah ini adalah berkaitan dengan teguran Allah s.w.r. terhadap
para sahabat yang keterlaluan dalam rnenghayati sifat rnalu yang ditanam oleh Nabl s.a.w. Antara
yang pernah disebut oleh Baginda s.a.w. tentang sitbt rnalu ialah: !u*Yl .:" ai* iliil Bermaksud:
"1Sif-at) Malu adalah (salah) satu cabang besar irnan." Menurut Ibnu 'Abbaas ayat berkenaan
turun berkaitan dengan trndakan para sahabat yang mernbongkokkan (melipat) dada-dada mereka
kerana hendak menyembunyikan 'aurat daripada pandangan Allah s.w.t. Tennasuklah ketika
bertinggung membuang air atau ketika sedang rnelakukan persetubuhan. Apa lagi, Nabi s.a.w.
sendin penrah bersabda:fi:++lt tsiii ;*l;r l:G ;fur3 '\iJl i*r j$-.F #i.J-r -.,' ̂ ' ,J B..naksud:
"Sesungguhnya Allah Azza wa jalla Maha Penyantun, Sangat Pemalu dan Amat Suka Menutup
(kesalahan dan dosa hamba:hambaNya). Dia sukakan sifat malu dan sifat suka menutup. Oleh itu,
apabila seseorang daripada kamu mandi, dia hendaklah menutup ('auratnya)." Narnun.
penghayatan sifat malu yang keterlaluan dan tidak kena pada tempatnya, bukanlah sesuatu yang
dikehendaki Allah dan RasulNya. Malah ia boleh rnenyukarkan kehidupan manusia itu sendiri.
Sebagai teguran terhadap sikap yang keterlaluan itu. Allah s.w.r. telah menyatakan bahawa Dia
Maha Mengetahui tentang segala sesuatu termasuk apa sahaja yang mereka hendak sembunyikan,
rnalah Dia juga Maha Mengetahui tentang apa yang berada di dalam hati-hati mereka. Sedaugkan

: * *
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rna'na Awwctli atau ma'na asal bagi ayat berkenaan adalah berkaitan dengan orang-orar-rg kafir
yang cuba menyembunyikan niat-niat .lahat di dalam hati-hati mereka. Orar-rg-orang kafir yang
selalu mengadakan perjumpaan-perjurnpaan sulit demi melaksanakan perancangan jahat mereka"
Kesir-rarnbungan ayat kelirna dengan ayat-ayat sebelumnya baru akan ketara, apabila kesemuanya
dil ihat dari sudut pandang ma'nu Awt'ulint'u. Ma'na awwali bagi ayat-ayat tersebut menurut
Maulana Syabbir Ahmad 'Utsrnani ialah: Kalau karnu tidak ta'at dan patuh kepada Nabi
Muharnmad yang diutuskan Allah itu dan kamu terus menderhaka dan memberontak terhadapnya,
Allah akan menyiksa kamu pada hari kiarnat nanti. Inilah yang nyata daripada finnanNya: ;l-r
lss e! ilrc Sit J* rF lti (dan jika karnu berpaling, rnaka sesungguhnya aku bimbang karnu
akan ditirnpa azab hari kiamat yang besar). Untuk dapat menyiksa seseorang pesalah. pemerintah
sernestinya mernpunyai tiga syarat berikut ini: (a) Pesalah itu rnestilah berada dalan"r
kekuasaannya. Kalau pesalah itu berada di luar wilayah kekuasaannya, bagaimana dia akan dapat
rr-renyiksanya? (b) Pesalah itu lnalnpu disiksanya. Kalau pemerintah seorang yang lernah dan
kerdil, pesalah pula seorang yang gagah perkasa, jauh lebih kuat daripadanya, bagaimana dia
akan dapat menyiksanya? (c) Pemerintah memang mengetahui kesalahan yang dilakukan oleh
pesalah. Kalau dia langsung tidak mengetahui kesalahan yang dilakukan oleh seseorang, tentulah
tidak patut dia rnenyiksanya. Setelah lnengancam orang-orang yang berpaling dan menderhakai
RasulNya, Allah berfinnan: isi+l; 4irl Jl (Kepada Allah jualah kernbalirnu). Kalau begitu.
bagairnana mereka akan terlepas daripada kekuasaanNya. Tiada lagi tempat untuk mereka
rnelarikan diri! Sekarang syarat (a) sudah ada. Syarat (b) juga ada di dalam ayat yang sama; g-r
-x:e t.s- G *} (dan Dia Maha Kuasa atas segala sesuatu). Biar siapa pun yang mernberontak clan
tnenderhaka, dia tetap kedil di hadapan Allah. Tinggal lagi syarat ketiga. Isyarat kepadanya ada
tersebut di dalarn ayat (5) selepasnya: \;;q iir+;F;"^:+ ;b Yi ql^ r.$rLtJ.o-rjl i-& #) ii
-l;ii 1r +l+ !F c1 i-ilq \-r ji-r+ (Ketahuilah! Sesungguhnya mereka (yang ingkar itu)
rnembongkokkan badan untuk menyembunyikan (perasaan buruk yang ada di dalam dada
tnereka) daripadaNya. Ketahuilah! Sernasa rnereka berselubung dengan pakaian rnereka
sekalipun, Allah mengetahui apa yang rnereka sernbunyikan dan apa yang mereka zahirkan;
Sesungguhnya Dia Maha mengetahui segala isi hati). Kalau tidak ada apa pun yang tersembunyi
kepada Allah, tentulah kesalahan-kesalahan manusia juga tidak tersembunyi kepadaNya. Lihatlah
betapa hartnoni dan saling berkaitannya rnaksud ayat-ayat tadi, apabila ia ditinjau menggunakarr
perspektif mq ne o\+ltolinya. (7) Sesetengah 'ularna' Tafsir cuba rnengaitkan ayat-ayat yang
ditafsirkan oleh Ibnu 'Abbaas di dalarn hadits di atas dengan. siyaaq dan sibaaqnya yang
ttrembicarakan tentang hari kiarnat, dengan mentafsirkan ayat ketiga belas Surah al-Qiyaamah
yang berbunyi:

1 ri, i*! '* ,=-' FyilFi"
itu begini: "Sebenarnya ayat ini menggambarkan perihal manusia yang disoal pada hari kiamat
tranti. Antara soalan yang akan dikemukakan nanti ialah kenapa kamu mengemudiankan kerja
yang sepatutnya didahulukan? Dan kenapakah kamu rnendahulukan kerja yang sepatutnya
dikemudiankan? Kenapa kamu rnisalnya, mendahulukan atau mengutamakan pekerjaan karnu
daripada sembahyang? Bukankah sepatutnya sernbahyang itu didahulukan dan diutarnakan
daripada perkara-perkara yang lain? Pergi rnengerjakan haji sepatutnya didahulukan daripada
pergi melancong ke lain-lain tempat. Kerrapa karnu mendahulukan pergi melancong ke tempat-

102


	mukasurat 96
	mukasurat 97
	mukasurat 98
	mukasurat 99
	mukasurat 100
	mukasurat 101
	mukasurat 102

